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Zmluva o dielo 

uzatvorená v zmysle § 536 a nasl. ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

Článok I. Zmluvné strany 

1.1. Objednávateľ 

Obchodné meno: Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, 

 (v skratke „LPS SR, š. p.“) 
Sídlo: Ivanská cesta 93, 823 07 Bratislava 

V zastúpení: Ing. Mgr. Martin Kabát, PhD., MBA, riaditeľ 

Právna forma: štátny podnik 

Registrácia: Obchodný register Okresný súd Bratislava I,  

 oddiel Pš, vložka č. 418/B 

IČO: 35 778 458 

DIČ: 2020244699 

IČ DPH: SK2020244699 

Bankové spojenie: Tatrabanka a.s., č. ú. 2620340750/1100 

IBAN: SK81 1100 0000 0026 2034 0750 

SWIFT: TATRSKBX 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a 

 

1.2. Zhotoviteľ 

Obchodné meno: ALES a. s. 

Sídlo:  Soblahovská 2050, 911 01 Trenčín 

V zastúpení: Ing. Katarína Galajdová, predseda predstavenstva 

Právna forma: akciová spoločnosť 

Registrácia: Obchodný register Okresný súd Trenčín,  

 oddiel Sa, vložka č. 10001/R 

IČO: 36 293 440 

DIČ: 2020173980 

IČ DPH: SK7120000162 

Bankové spojenie: UniCredit Bank Slovakia a.s., č. ú. 6611451000/1111 

IBAN: SK62 1111 0000 0066 1145 1000 

SWIFT: UNCRSKBX 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ spolu aj ako „Zmluvné strany“ a každý samostatne aj ako „Zmluvná 

strana“) 
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Článok II. Predmet Zmluvy 

2.1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa vykonať riadne a včas dielo – Doplnenie softvérových 

licencií pracovných staníc systému LETVIS na stanovištiach TWR Piešťany a TWR Žilina a 

poskytnúť služby v rozsahu uvedenom v Prílohe č. 1 – Technická špecifikácia Objednávateľa a za 

podmienok obsiahnutých v tejto Zmluve a záväzok Objednávateľa prevziať dielo a prijať služby 

a zaplatiť Zhotoviteľovi za riadne a včas dodané dielo zmluvnú cenu za podmienok obsiahnutých 

v tejto Zmluve. 

2.2. Systém LETVIS je v zmysle § 24 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) 

v znení neskorších predpisov pozemným leteckým zariadením. 

2.3. Vykonanie diela spočíva: 

2.3.1. dodávka softvéru vrátane licencií a inštalačných médií; 

2.3.2. inštalácia; 

2.3.3. testovacia prevádzka; 

2.3.4. SAT testovanie; 

2.3.5. dodávka dokumentácie; 

2.3.6. vykonanie overovacej prevádzky. 

Článok III. Miesto a termín plnenia 

3.1. Miesto plnenia Zmluvy: Letové prevádzkové služby Slovenskej republiky, štátny podnik, (v 

skratke „LPS SR, š. p.“), Ivanská cesta 93, Bratislava. 

3.2. Termíny plnenia Zmluvy: 
3.2.1. Zmluva bude splnená najneskôr do 6 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy. 

3.2.2. Skorší termín ukončenia plnenia Zmluvy bude Objednávateľ akceptovať. 

3.2.3. Vykonanie diela bude zabezpečené podľa Harmonogramu, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto 

Zmluvy. 

3.2.4. Dokumentácia bude dodaná v slovenskom jazyku. 

Článok IV. Zmluvná cena 

4.1. Dielo spĺňa požiadavky Objednávateľa a ceny uvedené v Zmluve sú úplné a nemenné. Žiadne 

opomenutia, chyby pri spracovaní ceny alebo akákoľvek iná príčina na strane Zhotoviteľa nebudú 

dôvodom na zmenu ceny za dielo. 

4.2. Cena za dielo je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

takto: 

 

 151 440,00 EUR s DPH 

(slovom: Stopäťdesiatjedentisícštyristoštyridsať. EUR) 

z toho cena bez DPH je  126 200,00 EUR 

suma 20% DPH je 25 240,00 EUR 

4.3. Podrobná cenová špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 2 – Cenová špecifikácia. Ceny uvedené 

v Cenovej špecifikácii sú záväzné pre obidve Zmluvné strany. 

4.4. Cena za dielo platí pre miesto dodania diela podľa bodu 3.1. článku III tejto Zmluvy. 

4.5. Cena za dielo uvedená v bode 4.2. tohto článku je cena vrátane inštalácie, dopravy a všetkých 

nákladov súvisiacich s plnením Zmluvy. 
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Článok V. Fakturácia 

5.1. Fakturácia bude realizovaná v súlade s plnením Zmluvy. Faktúry budú vyhotovené v súlade 

s platobnými podmienkami definovanými v článku VI. tejto Zmluvy. 

5.2. Všetky faktúry budú vystavované v EUR a platby budú vykonávané v EUR. 

5.3. Faktúra musí spĺňať ustanovenia zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov 

a musí obsahovať tieto náležitosti: 

- obchodné meno a sídlo Zhotoviteľa a Objednávateľa,  

- bankové spojenie: IBAN, označenie banky a číslo účtu Zhotoviteľa, 

- registračné číslo Zhotoviteľa pre DPH,  

- registračné číslo Objednávateľa pre DPH,  

- číslo Zmluvy Objednávateľa,  

- fakturovanú sumu podľa platobných podmienok. 

5.4. Faktúra je splatná do 14 dní odo dňa doručenia Objednávateľovi. 

5.5. Objednávateľ je oprávnený pred uplynutím lehoty splatnosti vrátiť bez zaplatenia faktúru, ktorá 

neobsahuje niektorú náležitosť alebo má iné chyby v obsahu a vo vrátenej faktúre ich musí 

Zhotoviteľovi vyznačiť. V takom prípade je Zhotoviteľ povinný faktúru opraviť alebo vyhotoviť 

novú. V tomto prípade plynutie lehoty splatnosti sa prerušuje a nová 14 dňová lehota splatnosti začne 

plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia opravenej a/alebo doplnenej faktúry. 

Článok VI. Platobné podmienky 

6.1. Objednávateľ bude uhrádzať platby Zhotoviteľovi v súlade s nasledovnými platobnými 

podmienkami: 

6.1.1. Čiastku vo výške 10% z ceny za dielo podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy Objednávateľ zaplatí 

na základe Zhotoviteľom vystavenej zálohovej faktúry po nadobudnutí účinnosti Zmluvy. 

6.1.2. Čiastku vo výške 60% z ceny za dielo podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy Objednávateľ zaplatí 

na základe Zhotoviteľom vystavenej zálohovej faktúry po podpísaní SAT protokolu.  

6.1.3. Čiastku vo výške 30% z ceny za dielo podľa bodu 4.2 tejto Zmluvy Objednávateľ zaplatí 

na základe Zhotoviteľom vystavenej vyúčtovacej faktúry po podpísaní FPA protokolu. Vo 

vyúčtovacej faktúre zhotoviteľ odpočíta všetky predchádzajúce úhrady.  

6.1.4. Zhotoviteľ je povinný po prijatí platby vystaviť do 15 dní daňový doklad k prijatým 

platbám. 

6.2. Za deň úhrady sa bude považovať deň odpísania peňažných prostriedkov z účtu Objednávateľa v 

jeho peňažnom ústave. 

6.3. Zhotoviteľ prehlasuje, že účet uvedený v Článku I Zmluvy je zaevidovaný na Finančnej správe 

Slovenskej republiky a bude zhodný s číslom účtu na faktúre vystavenej na základe tejto Zmluvy. 

V prípade, ak Objednávateľ zistí, že účet registrovaný nie je, Objednávateľ uhradí Zhotoviteľom 

fakturovanú sumu tak, že zaplatí len základ dane a samotnú sumu dane zaplatí na osobný účet 

daňovníka (OUD), pričom uplatní tzv. Split payment. Zhotoviteľ ďalej prehlasuje, že nebude 

požadovať doplatenie nezaplatenej DPH na účet uvedený na faktúre, nakoľko suma DPH bola 

uhradená na OUD vedený na finančnej správe Slovenskej republiky. 

Článok VII. Podmienky odovzdania a prevzatia diela 

7.1. Dodávka a inštalácia budú vykonané v termínoch podľa Prílohy č. 3 – Harmonogram. Súčasťou 

dodávky bude dokumentácia v tlačenej podobe a v elektronickej podobe vo formáte pdf. Inštaláciu 
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systému vykonajú zamestnanci Zhotoviteľa v priestoroch LPS SR, š. p. na technickej platforme 

Objednávateľa. 

7.2 Testovacia prevádzka: 

7.3.1 Po úspešnom ukončení inštalácie a preukázaní požadovaných funkcií v zmysle špecifikácie 

bude zahájená testovacia prevádzka v trvaní 2 mesiacov a bude podpísaný protokol 

o zahájení testovacej prevádzky. Testovacia prevádzka bude zameraná na testovanie stability 

systému v prevádzkovom prostredí. 

7.3.2 Testovacia prevádzka sa bude považovať za úspešnú, ak systém spĺňa špecifikované 

vlastnosti a Objednávateľ nebude v tejto dobe požadovať zásah Zhotoviteľa smerujúci 

k odstráneniu vady na systéme. 

7.3.3 V prípade, ak nebude splnené kritérium úspešnosti testovacej prevádzky, Objednávateľ si 

vyhradzuje právo požadovať opätovné uskutočnenie testovacej prevádzky v rozsahu 

určenom Objednávateľom. Začiatok novej testovacej prevádzky musí byť najneskôr do 2 

mesiacov od ukončenia neúspešnej testovacej prevádzky. 

7.3 Testovanie SAT: 

7.4.1 Po ukončení testovacej prevádzky budú vykonané SAT testy.  

7.4.2 Návrh testov SAT bude Objednávateľovi predložený na odsúhlasenie najneskôr 10 dní pred 

zahájením SAT testov. 

7.4.3 Testovanie SAT sa bude považovať za úspešné, ak systém spĺňa špecifikované vlastnosti 

a Objednávateľ nebude v tejto dobe požadovať zásah Zhotoviteľa smerujúci k odstráneniu 

vady na systéme. 

7.4.4 V prípade, ak nebude splnené kritérium úspešnosti testov SAT, Objednávateľ si vyhradzuje 

právo požadovať opätovné uskutočnenie testov SAT v rozsahu určenom Objednávateľom. 

Nové SAT testovanie musí začať do 2 mesiacov od ukončenia predchádzajúceho 

neúspešného SAT testovania. 

7.4.5 V prípade neúspešnosti troch SAT testovaní má Objednávateľ právo odstúpiť o Zmluvy. 

7.4 Po úspešnom ukončení SAT testov Zhotoviteľ zaktualizuje dokumentáciu a finálnu verziu 

dokumentácie v zmysle bodu 4.1, Prílohy č. 1 – Technická špecifikácia Objednávateľa, odovzdá 

Objednávateľovi.  

7.5 Po odovzdaní finálnej dokumentácie bude podpísaný SAT protokol. 

Súčasťou protokolu SAT budú výsledky jednotlivých testov, ktoré osvedčia, že dielo je funkčné 

a v stave zodpovedajúcom zmluvne dohodnutej špecifikácii. 

7.6 Overovacia prevádzka: 

7.8.1 Následne bude zahájená overovacia prevádzka v trvaní 2 mesiace v priestoroch TWR 

Piešťany a TWR Žilina.  

7.8.2 Po úspešnom ukončení overovacej prevádzky bude podpísaný FPA protokol (Final Protocol 

Acceptance). 

Článok VIII. Podmienky vykonania diela 

8.1. Zhotoviteľ bude Zmluvu plniť prostredníctvom odborne spôsobilých osôb a s náležitou odbornou 

starostlivosťou so zárukou kvality. 

8.2. Objednávateľ sa zaväzuje zabezpečiť primeranú súčinnosť pre vykonanie diela (napr. vyčleniť časť 

zariadení systému LETVIS a technický personál na dobu nutnú na vykonanie diela vrátane 

mimopracovnej doby, zabezpečiť správnu činnosť zariadení funkčne prepojených s inštalovanými 

modulmi systému LETVIS a ich jednotlivých častí, poskytnúť potrebnú technickú dokumentáciu) 

a zabezpečiť, aby zariadenia a technologické vybavenie (energetické rozvody, prvky spojovacej 

sústavy a pod.) spĺňali platné slovenské technické normy. 



 

5 
 

8.3. Zhotoviteľ uskutoční inštaláciu podľa Prílohy č. 3 – Harmonogram. Každá činnosť Zhotoviteľa pri 

implementácii častí do pôvodného systému bude koordinovaná a povolená Objednávateľom. 

8.4. Zhotoviteľ v celom rozsahu zodpovedá za plnenie úloh vyplývajúcich z platných všeobecne 

záväzných právnych predpisov na ochranu pred požiarmi, bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a 

ochranu verejného zdravia na pracoviskách Objednávateľa a za svojich zamestnancov ako aj osoby, 

ktoré budú vykonávať činnosti v jeho mene alebo sa budú zdržiavať s jeho vedomím na pracoviskách 

Objednávateľa (ďalej osoby) a v zmysle Prílohy č. 4 tejto Zmluvy – Podmienky pre zaistenie 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi a vstupného režimu osôb a vozidiel). 

Pred prvým vstupom zamestnancov alebo osôb je Zhotoviteľ povinný dohodnúť si vopred školenie 

a informovanie na Referáte BOZP OPP Objednávateľa (tel. č.  alebo , 

príp. e-mailom: ) Osoby, ktoré nebudú mať vykonané toto školenie, oboznámenie a 

informovanie nesmú v priestoroch Objednávateľa vykonávať žiadne činnosti. 

Článok IX. Prechod nebezpečenstva škody na diele a právo užívania 

9.1. Nebezpečenstvo škody na diele prechádza na Objednávateľa po podpise protokolu FPA. 

9.2. Aplikačné programové vybavenie dodané podľa tejto Zmluvy je duševným vlastníctvom Zhotoviteľa 

ako autora aplikačného programového vybavenia a vzťahuje sa naň ochrana autorského práva v 

zmysle zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších predpisov. 

9.3. Zhotoviteľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi súhlas na nevýhradné, prevoditeľné a časovo a 

územne neobmedzené použitie dodaného aplikačného programového vybavenia bez akéhokoľvek 

finančného nároku prevyšujúceho cenu stanovenú v tejto Zmluve. Právo používania dodaného 

aplikačného programového vybavenia na prevádzkové účely prechádza na Objednávateľa dňom 

podpisu protokolu FPA. 

9.4. Objednávateľ je oprávnený využívať na prevádzkové účely iba ten počet licencií, na ktoré získal 

oprávnenie na používanie od Zhotoviteľa. Objednávateľ je oprávnený používať neobmedzený počet 

licencií na iné ako prevádzkové účely (napr. testovanie, školenie...). 

9.5. Objednávateľ je oprávnený vytvárať kópie aplikačného programového vybavenia pre archívne alebo 

záložné účely. 

Článok X.  Záruka za akosť, podmienky záručného servisu 

10.1. Na dielo poskytuje Zhotoviteľ záruku na akosť 24 mesiacov od podpisu protokolu FPA. V prípade 

vady (poruchy) počas plynutia záruky je Objednávateľ oprávnený dielo reklamovať a Zhotoviteľ je 

povinný bezplatne vady (poruchy) odstrániť. 

10.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s odstraňovaním vád (porúch) diela do jedného pracovného dňa od 

uplatnenia reklamácie Objednávateľom a vady (poruchy) odstrániť v čo najkratšom technicky 

možnom čase. V prípade, že Zhotoviteľ nenastúpi v dohodnutej lehote na odstránenie problému, je 

Objednávateľ oprávnený fakturovať Zhotoviteľovi pokutu vo výške 5,- EUR za každú aj začatú 

hodinu omeškania nástupu na jeho odstránenie. V prípade, že Zhotoviteľ neodstráni vadu (problém) 

v termíne, ktorý Zhotoviteľ dohodne s Objednávateľom pri nahlásení vady (problému), je 

Objednávateľ oprávnený fakturovať Zhotoviteľovi pokutu vo výške 20,- EUR za každý aj začatý deň 

omeškania odstránenia problému.  

10.3. Odstránenie vád (porúch) môže byť podľa závažnosti vady (poruchy) a po vzájomnej dohode medzi 

Objednávateľom a Zhotoviteľom riešené prostredníctvom telefonickej konzultácie, e-mailom alebo 

zásahom priamo na mieste. 

10.4. Objednávateľ sa zaväzuje, že prípadnú reklamáciu vady (poruchy) diela uplatní prostredníctvom 

svojho technického personálu bez zbytočného odkladu po jej zistení telefonicky a následne 

písomnou formou e-mailom na adresu oprávneného zástupcu Zhotoviteľa podľa bodu 10.9. tohto 
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článku. V prípade, že vada (porucha) nebude odstránená na mieste, termín odstránenia vady 

(poruchy) sa dohodne písomnou formou spísanou a podpísanou na mieste vady (poruchy). 

10.5. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a vecí 

poskytnutých Objednávateľom a Zhotoviteľ ani pri vynaložení odbornej starostlivosti nemohol zistiť 

ich nevhodnosť alebo na chyby písomne Objednávateľa upozornil, avšak ten na ich použití trval. 

10.6. Zhotoviteľ ďalej nezodpovedá za vady diela, ktoré boli spôsobené priamo Objednávateľom, tretími 

osobami v prípade, ak ku škode došlo v dôsledku postupu v rozpore s pokynmi Zhotoviteľa, 

prípadne v rozpore s návodom na obsluhu alebo v dôsledku pôsobenia vyššej moci.  

10.7. Ak Objednávateľ nereklamoval zjavné vady a nedorobky bez zbytočného odkladu po tom, čo ich 

zistil, nenastávajú účinky § 562 Obchodného zákonníka. 

10.8. V prípade, že po uplynutí záručnej doby na dielo, nebudú odstránené všetky vady, záručná doba na 

dielo sa predlžuje o čas odstraňovania reklamovaných vád. 

10.9. Objednávateľ si vyhradzuje právo uplatniť reklamáciu v prípade skrytých vád diela aj po uplynutí 

záručnej doby a Zhotoviteľ sa zaväzuje takúto reklamáciu akceptovať a riadne riešiť. 

10.10. Adresa servisného strediska: 

ALES a. s., Soblahovská 2050, 911 01 Trenčín, Tel.:  

Zasielanie žiadaniek na opravu:  

ALES a.s., Soblahovská 2050, 911 01 Trenčín, e-mail:  

10.11. Servisný zákrok a súvisiace činnosti vykonané v záručnej dobe sú vykonané bezplatne v mieste 

inštalácie diela. 

Článok XI. Zmluvné sankcie 

11.1. V prípade nedodržania termínu plnenia Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený uplatniť zmluvnú 

pokutu vo výške 0,05 % zo zmluvnej ceny za každý, aj začatý deň omeškania s plnením Zmluvy. 

11.2. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry, je Zhotoviteľ oprávnený fakturovať úrok 

z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej čiastky za každý, aj začatý deň omeškania. 

11.3. Zhotoviteľ nie je v omeškaní s plnením Zmluvy v prípade, že Objednávateľ preukázateľne meškal 

s plnením svojich povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Takéto meškanie môže posunúť 

harmonogram o ekvivalentnú dobu. 

11.4. Objednávateľ je oprávnený uplatniť zmluvnú pokutu za každú, aj začatú hodinu/deň omeškania 

s nástupom Zhotoviteľa na odstránenie vady (poruchy) resp. odstránenia vady (poruchy) podľa bodu 

10.2. článku XX tejto Zmluvy. 

11.5. Zhotoviteľ zodpovedá za každú škodu spôsobenú Objednávateľovi, ktorá Objednávateľovi vznikne 

porušením povinností ustanovených touto Zmluvou. Tieto škody bude v plnej výške znášať 

Zhotoviteľ. 

11.6. Zmluvnými pokutami nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom rozsahu, teda 

aj nad rámec zmluvnej pokuty. 

Článok XII. Riešenie sporov 

12.1. V prípade, že z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou vzniknú spory, obe strany sa zaväzujú, že sa 

najprv pokúsia také spory urovnať vzájomnou dohodou. 

12.2. Všetky spory, ktoré môžu vzniknúť z tejto Zmluvy, alebo v spojení s touto Zmluvou, vrátane 

sporných otázok týkajúcich sa platnosti tejto Zmluvy, bez ohľadu, či vznikli v priebehu plnenia alebo 

po splnení Zmluvy a ktoré sa nepodarí vyriešiť vzájomnou dohodou, budú riešené podľa platnej 

legislatívy v Slovenskej republike a podliehajú kompetencii príslušného súdu Slovenskej republiky. 
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12.3. Všetky práva a záväzky Zmluvných strán, právne vzťahy vyplývajúce zo Zmluvy alebo z nej 

vzniknuté sa budú riešiť podľa platného právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Článok XIII. Zodpovednosť za vady diela 

13.1. Zhotoviteľ zodpovedá za to, že dielo vrátane postupu nakladania s ním a know-how nie je 

predmetom práv tretích strán. 

13.2. Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa proti akýmkoľvek nárokom za porušenie intelektuálnych 

majetkových práv tretích strán vyplývajúcich z používania akýchkoľvek výrobkov dodávaných 

Zhotoviteľom v krajine Objednávateľa za predpokladu, že z akýchkoľvek poškodení, ktoré má 

uhradiť Zhotoviteľ, budú vylúčené poškodenia prirodzenej povahy, vrátane straty zisku 

u Objednávateľa. Toto odškodnenie sa neuskutoční za akékoľvek porušenie, ktoré je založené na 

požiadavkách vyplývajúcich zo špecifikácie alebo pokynov Objednávateľa, na ktorých Objednávateľ 

trval napriek upozorneniu Zhotoviteľa o možnosti takéhoto porušenia, alebo akékoľvek používanie 

výrobkov, ktoré nie je stanovené v Zmluve, alebo akékoľvek používanie takýchto výrobkov 

v pripojení alebo kombinácii so zariadeniami nedodávanými Zhotoviteľom. 

13.3. Toto odškodnenie je ďalej závislé na čo najskoršom možnom písomnom oznámení Objednávateľa 

Zhotoviteľovi akýchkoľvek vznesených nárokov, alebo účinkoch hroziacich alebo vznesených na 

Objednávateľa, ktoré nemajú akékoľvek pripustenie, ktoré by sa mohlo stať prejudíciou k takýmto 

nárokom alebo skutkom a na Objednávateľovo povolenie Zhotoviteľovi na Zhotoviteľove vlastné 

náklady viesť akékoľvek vyplývajúce spory a všetky rokovania na vyriešenie nároku. Zhotoviteľ 

bude oprávnený zmeniť alebo nahradiť akékoľvek porušujúce položky za položky neporušujúce 

práva. Zhotoviteľ bude zodpovedný za všetky náklady vyplývajúce z porušenia intelektuálnych 

majetkových práv tretích osôb prisúdených súdnym rozhodnutím. 

Článok XIV. Vyššia moc 

14.1. Okolnosti, ktoré zbavujú zodpovednosti: 

14.1.1. Zmluvné strany sú oslobodené od zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie 

zmluvných povinností v prípadoch vyššej moci a jej priamych a nepriamych následkov. 

Pokiaľ účinky vyššej moci netrvajú dlhšie ako 2 mesiace, Zmluvné strany sú povinné 

dodržať Zmluvu, pričom sa dodacie a iné lehoty predlžujú o dobu trvania vyššej moci.  

14.1.2. Okolnosťami vyššej moci sa rozumejú také okolnosti, ktoré vznikli po nadobudnutí 

účinnosti Zmluvy v dôsledku zo strany Zmluvných strán nepredvídaných, 

nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí mimoriadneho charakteru, najmä, nie však 

výlučne prírodné a podobné katastrofy, pandémie, výluky a štrajky. 

14.2. V prípade vyššej moci sú Zmluvné strany povinné informovať sa e-mailom v priebehu 10 dní o 

vzniku a zániku vyššej moci a tiež ich písomne potvrdiť a preukázať. V prípade nedodržania tejto 

povinnosti nemajú Zmluvné strany právo odvolávať sa na vyššiu moc. 

Článok XV. Ukončenie zmluvného vzťahu 

15.1. Táto Zmluva zaniká splnením všetkých práv a povinností obidvoch Zmluvných strán. 

15.2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy: 

15.2.1. ak sa pre Zhotoviteľa stalo splnenie podstatných zmluvných povinností úplne nemožným, 

alebo ak Zhotoviteľ porušil Zmluvu podstatným spôsobom. Za podstatné porušenie 

zmluvných povinností Zhotoviteľa sa považuje nevykonanie diela v požadovanej kvalite 

a v požadovanom termíne, konanie Zhotoviteľa v rozpore s touto Zmluvou alebo 
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všeobecne záväznými právnymi predpismi, ak ani na výzvu Objednávateľa bezodkladne 

nezjedná nápravu. 

15.2.2. v prípade troch neúspešných opakovaniach SAT testovania, 

15.2.3. ak sa Zhotoviteľ stane insolventným, alebo sa voči nemu začalo konkurzné konanie, alebo 

vstúpil do likvidácie, 

15.2.4. ak Zhotoviteľ postúpi práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy bez schválenia 

Objednávateľa, 

15.2.5. ak Zhotoviteľ neposkytuje požadovanú záruku. 

15.3. Zhotoviteľ môže odstúpiť od Zmluvy, ak Objednávateľ nezaplatí cenu za dielo podľa článku IV 

Zmluvy. 

15.4. Odstúpenie od Zmluvy musí byť oznámené písomne a doručené druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie 

nadobudne účinnosť dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej strane. 

15.5. Zmluvná strana, ktorá z uvedených dôvodov odstúpi od Zmluvy, je oprávnená požadovať od druhej 

Zmluvnej strany náhradu škody do výšky preukázateľne vynaložených nákladov. 

15.6. Platnosť Zmluvy možno ukončiť dohodou Zmluvných strán. 

Článok XVI. Mlčanlivosť 

16.1. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sa Zmluvné strany 

dozvedeli v súvislosti s touto Zmluvou, jej plnením a rokovaniami s ňou súvisiacimi, sú v rozsahu, 

ktorý nevylučujú všeobecne záväzné právne predpisy dôvernými informáciami (ďalej len „dôverné 

informácie“). Obidve Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných 

informáciách, ibaže by z tejto Zmluvy alebo z príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 

vyplývalo inak. Záväzok Zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku nie je časovo obmedzený a 

ostáva v platnosti aj po zániku tejto Zmluvy.  

16.2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany nevyužijú pre seba a/alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám a ani 

neumožnia prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia 

orgánov Zmluvných strán, zamestnanci alebo dodávatelia Zmluvných strán, audítori alebo právni 

poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou 

mlčanlivosti buď na základe Zmluvy alebo všeobecne záväzných právnych predpisov. Porušením 

tejto povinnosti nie je postup Objednávateľa v súlade s ustanoveniami zákona č. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií).  

16.3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na:  

16.3.1. informácie, ktoré už sú v deň podpisu tejto Zmluvy verejne známe alebo ktoré sa už v deň 

podpisu tejto Zmluvy dali získať z bežne dostupných informačných prostriedkov;  

16.3.2. informácie, ktoré sa stali po podpise tejto Zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po tomto 

dni už dajú získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

16.3.3. prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe 

povinnosti uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí 

Zmluvná strana poskytnúť dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá Zmluvná strana 

povinná informovať druhú Zmluvnú stranu o vzniku jej povinnosti poskytnúť dôverné 

informácie s uvedením rozsahu tejto povinnosti bez zbytočného odkladu. 

16.4. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách podľa tohto článku tejto 

Zmluvy sa nepokladá použitie potrebných dôverných informácií v prípadoch súdnych, 

rozhodcovských, správnych alebo iných konaní vedených za účelom realizovania plnenia alebo 

výkonu práv Zmluvnou stranou podľa tejto Zmluvy. 
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Článok XVII. Osobitné dojednania 

17.1. Objednávateľ sa zaväzuje, že dodané programové vybavenie nepredá, ani inak neposkytne žiadnej 

tretej právnickej alebo fyzickej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Zhotoviteľa a to po 

dobu najmenej 5 rokov po skončení záručnej doby. 

17.2. Zhotoviteľ berie na vedomie, že sa uplatňuje vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 2017/373, 

ktorým sa stanovujú spoločné požiadavky na poskytovateľov manažmentu letovej prevádzky/ 

leteckých navigačných služieb a na ostatné funkcie siete manažmentu letovej prevádzky, ktorým sa 

zrušuje nariadenie (ES) č. 482/2008, vykonávacie nariadenia (EÚ) č. 1034/2011, (EÚ) č. 1035/2011 

a (EÚ) 2016/1377 a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 677/2011 (ďalej len „Nariadenie 2017/373“) 

a na základe ustanovenia ATM/ANS.OR.B.015, písm. b) Prílohy III tohto nariadenia sa zaväzuje 

poskytnúť súčinnosť pri výkone auditov príslušného dozorného orgánu. 

17.3. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že každá osoba, ktorá bude vykonávať údržbu a opravy zariadení dodaných 

na základe tejto Zmluvy, má a udržiava si dostatočné vedomosti o poskytovaní leteckých 

navigačných služieb, o skutočných a možných vplyvoch svojej práce na bezpečnosť letovej 

prevádzky a poskytovaných leteckých navigačných služieb, ako aj o príslušných pracovných 

obmedzeniach, ktoré sa pri takejto činnosti majú uplatňovať v rozsahu v akom to vyžaduje 

vykonávacie Nariadenie 2017/373 a v zmysle ustanovenia ATM/ANS.OR.B.015, písm. a). 

17.4. Zhotoviteľ predloží Objednávateľovi príslušné vyhlásenie alebo osvedčenie, bez zbytočného 

odkladu po tom, ako mu táto povinnosť vznikne podľa Článku 42, v nadväznosti na vykonávacie 

akty prijaté Komisiou podľa Článku 43 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2018/1139 

zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách v oblasti civilného letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra 

Európskej únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa menia nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 a smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 (ďalej len „Nariadenie 

2018/1139“). 

17.5. Ak Zhotoviteľovi vznikne v zmysle delegovaného aktu prijatého Komisiou podľa Článku 47 

v súlade s Článkom 128 Nariadenia 2018/1139 povinnosť vydať osvedčenie, že systémy ATM/ANS 

a komponenty ATM/ANS spĺňajú podrobné špecifikácie stanovené v súlade s delegovanými aktmi 

prijatými na zabezpečenie dodržiavania základných požiadaviek uvedených v Článku 40 tohto 

nariadenia, vydá súlade s Článkom 45 ods. 2 príslušné osvedčenie a bez zbytočného odkladu ho 

predloží Objednávateľovi. 

17.6. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že bude počas celej platnosti Zmluvy aktualizovať relevantnú dokumentáciu 

prináležiacu úrovni zaistenia bezpečnosti softvéru v prípade, že sa legislatíva EÚ aktualizovala počas 

dodania a prevádzkovania konkrétneho zariadenia (najmä v súvislosti s Nariadením Komisie (EÚ) 

2017/373). 

17.7. Náklady na vydávanie vyhlásení a osvedčení a aktualizáciu dokumentáciu prináležiacu úrovni 

zaistenia bezpečnosti softvéru bude znášať v celom rozsahu Zhotoviteľ. 

Článok XVIII. Ochrana osobných údajov 

18.1. V prípade, ak dôjde k náhodnému prístupu ktorejkoľvek Zmluvnej strany k osobným údajom, ktoré 

spracováva druhá Zmluvná strana, je táto Zmluvná strana povinná zachovávať mlčanlivosť o týchto 

osobných údajoch a súčasne sa zaväzuje dodržiavať nasledovné pokyny: 

18.1.1. osobné údaje nevyužiť pre vlastnú potrebu, pre potreby vlastnej podnikateľskej činnosti 

a ani na účely reklamy,  

18.1.2. neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám 

alebo neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a 
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zverejňovanie osobných údajov stanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy SR 

alebo medzinárodné Zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná, 

18.1.3. nekopírovať, neskenovať, nerozširovať, ani inak nespracúvať osobné údaje, 

18.1.4. dodržiavať všetky bezpečnostné opatrenia za účelom ochrany osobných údajov s cieľom 

chrániť osobné údaje tak, aby nedošlo k ich strate, poškodeniu, prezradeniu alebo zneužitiu 

treťou osobou alebo inému neoprávnenému prístupu alebo neoprávnenej manipulácii 

s osobnými údajmi, a to aj nedbanlivostným konaním. 

18.2. Povinnosť mlčanlivosti osobných údajov nie je časovo obmedzená a trvá aj po skončení trvania 

Zmluvy. 

18.3. Povinnosť mlčanlivosti neplatí: 

18.3.1. ak je to nevyhnutné na plnenie úloh súdu a orgánov činných v trestnom konaní podľa 

osobitného zákona; tým nie sú dotknuté ustanovenia o mlčanlivosti podľa osobitných 

predpisov, alebo 

18.3.2. vo vzťahu k Úradu na ochranu osobných údajov Slovenskej republiky pri plnení jeho úloh 

podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov alebo podľa NARIADENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 

2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 

takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov). 

Článok XIX. Subdodávatelia 

19.1. Za subdodávateľa sa považuje každý jednotlivý hospodársky subjekt, ktorý uzavrie so Zhotoviteľom 

písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti tejto Zmluvy.  

19.2. Každý subdodávateľ musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, pokiaľ mu v súlade 

so zákonom číslo 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o RPVS“), vznikla povinnosť 

byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora. 

19.3. Zoznam Objednávateľom odsúhlasených subdodávateľov je uvedený v Prílohe č. 6 – Vyhlásenie k 

subdodávkam. 

19.4. Ak Zhotoviteľ nemá v úmysle využívať subdodávateľov a neuviedol pred podpisom tejto Zmluvy 

Objednávateľovi žiadnych subdodávateľov, prostredníctvom ktorých má v úmysle poskytnúť 

plnenie podľa tejto Zmluvy alebo jeho časť, je povinný poskytnúť všetky plnenia podľa tejto Zmluvy 

osobne, resp. prostredníctvom svojich vlastných zamestnancov.  

19.5. Ak má Zhotoviteľ úmysel použiť na plnenie tejto Zmluvy alebo jej časti subdodávateľov, je 

Zhotoviteľ oprávnený použiť na plnenie tejto Zmluvy len subdodávateľov, ktorí sú uvedení v 

zozname subdodávateľov.  

19.6. Po predchádzajúcom písomnom súhlase Objednávateľa môže Zhotoviteľ na poskytnutie plnenia 

podľa tejto Zmluvy použiť iných subdodávateľov než subdodávateľov uvedených v zozname 

subdodávateľov, ak sú títo zapísaní v registri partnerov verejného sektora, pokiaľ im v súlade so 

Zákonom o RPVS vznikla povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora. 

19.7. Zhotoviteľ je povinný Objednávateľovi pred zmenou subdodávateľa, predložiť písomnú žiadosť o 

udelenie súhlasu so zmenou subdodávateľa, ktorá bude obsahovať minimálne: 

19.7.1. identifikačné údaje navrhovaného subdodávateľa vrátane údajov o osobe oprávnenej konať 

za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, 

19.7.2. podiel plnenia Zmluvy, ktorý má Zhotoviteľ v úmysle zabezpečiť prostredníctvom 

subdodávateľa a konkrétnu časť plnenia,  

19.7.3. ak sa navrhovaným subdodávateľom nahrádza už schválený subdodávateľ, identifikačné 

údaje nahradeného subdodávateľa.  
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19.8. Povinnosti Zhotoviteľa vyplývajúce z tejto Zmluvy platia rovnako aj pre zamestnancov 

subdodávateľov, pokiaľ sa týkajú činností vykonávaných podľa tejto Zmluvy prostredníctvom 

zamestnancov subdodávateľa.  

19.9. Odsúhlasenie výberu subdodávateľov Objednávateľom alebo poskytnutie plnenia podľa tejto 

Zmluvy alebo jeho časti subdodávateľom žiadnym spôsobom nezbavuje Zhotoviteľa záväzkov a 

povinností vyplývajúcich mu zo Zmluvy a Zhotoviteľ je zodpovedný za plnenie subdodávateľov, 

ako by plnil sám.  

19.10. Zhotoviteľ je povinný postupovať podľa tohto článku Zmluvy aj v prípade, ak pred podpisom tejto 

Zmluvy nepredložil Objednávateľovi žiadny zoznam subdodávateľov resp. tvrdil, že plnenie podľa 

tejto Zmluvy poskytne osobne a následne vznikla potreba poskytnúť plnenie alebo jeho časť 

subdodávateľom. 

Článok XX. Záverečné ustanovenia 

20.1. Zhotoviteľ sa zaväzuje postupovať v súlade s pracovnoprávnymi predpismi platnými v Slovenskej 

republike (napr. Zákonník práce, zákon o nelegálnej práci, zákon o cezhraničnej spolupráci pri 

vysielaní zamestnancov na výkon prác pri poskytovaní služieb, zákon o ochrane osobných údajov, 

GDPR, zákon o kybernetickej bezpečnosti atď.) a tiež mať splnené všetky povinnosti vyplývajúce z 

platnej legislatívy, ktoré podmieňujú uzavretie Zmluvy (najmä registrácia v registri partnerov 

verejného sektora a pod.) a v prípade, že Objednávateľovi vzniknú v dôsledku porušenia týchto 

predpisov zo strany Zhotoviteľ akékoľvek škody, výdavky, alebo mu budú uložené sankcie, tieto sa 

Zhotoviteľ zaväzuje v plnom rozsahu Objednávateľovi zaplatiť. Zmluvné strany sa dohodli, že 

Objednávateľ je oprávnený započítať tieto výdavky voči pohľadávkam Zhotoviteľa. 

20.2. Zhotoviteľ berie na vedomie, že prostredníctvom pracovných staníc systému LETVIS Objednávateľ 

poskytuje základnú službu podľa zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o kybernetickej 

bezpečnosti“), a predmet Zmluvy je spojený s výkonom činností, ktoré priamo súvisia s prevádzkou 

sietí a informačných systémov Objednávateľa. Záväzky Zhotoviteľa týkajúce sa bezpečnostných 

opatrení v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej bezpečnosti sú uvedené v Prílohe č. 5 – 

Bezpečnostné opatrenia v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej bezpečnosti. 

20.3. Zhotoviteľ prehlasuje, že sa oboznámil s Protikorupčným programom LPS SR, š. p., ktorý je 

zverejnený na www.lps.sk a deklaruje dodržiavanie etických zásad a zaväzuje sa ich dodržiavať. V 

prípade porušenia etických zásad zverejnených v Protikorupčnom programe LPS SR, š. p., je 

Objednávateľ oprávnený odstúpiť od Zmluvy. 

20.4. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami. Táto Zmluva je povinne 

zverejňovanou Zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na vedomie a súhlasia, že táto Zmluva bude zverejnená 

v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“), ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v 

elektronickej podobe. Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v registri. 

20.5. Akákoľvek zmena ustanovení tejto Zmluvy alebo povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán môže 

byť urobená len po súhlase oboch Zmluvných strán vo forme písomných dodatkov podpísaných 

štatutárnymi zástupcami,. Posunutie/Zmena harmonogramu podľa bodu 12.3 sa nepovažuje za 

zmenu v súlade s týmto ustanovením a nepodlieha písomnému dodatku.   

20.6. Ak ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy stratí platnosť, ostatné ustanovenia Zmluvy zostávajú 

v platnosti nezmenené. 

20.7. V prípade, že niektoré záležitosti nie sú riešené Zmluvou, platia ustanovenia Obchodného zákonníka 

a s ním súvisiacich predpisov. 

20.8. Zmluvné strany nesmú previesť prípadné práva vyplývajúce z tejto Zmluvy bez súhlasu druhej strany 

na tretiu osobu. 
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20.9. Akékoľvek oznámenie jednej Zmluvnej strane adresované druhej Zmluvnej strane sa považuje za 

platné, ak je výslovne potvrdený príjem druhou stranou, alebo ak bolo zaslané príjemcovi 

doporučenou poštovou zásielkou na adresu sídla uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.  

20.10. Osobami oprávnenými jednať za: 

20.1.1. Objednávateľa: 

a) vo veciach obchodných: , e-mail:  

b) vo veciach technických: , e-mail:  

20.1.2. Zhotoviteľa: 

a) vo veciach obchodných: , e-mail:  

b) vo veciach technických: , e-mail:  

20.11. Oprávnená osoba môže písomne poveriť svojím zastupovaním ďalšieho zamestnanca. 

20.12. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, že bola 

uzavretá po vzájomnej dohode a na základe ich slobodnej vôle, nie v tiesni a za nápadne 

nevýhodných podmienok a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

20.13. Zmluvné strany vyhotovili Zmluvu v 4 origináloch. Dva originály pre Objednávateľa a dva originály 

pre Zhotoviteľa. 

20.14. Nasledujúce prílohy tvoria integrálnu časť Zmluvy: 

Príloha č. 1 –  Technická špecifikácia Objednávateľa 

Príloha č. 2 –  Cenová špecifikácia 

Príloha č. 3 –  Harmonogram 

Príloha č. 4 –  Podmienky pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany  

 pred požiarmi a vstupného režimu osôb a vozidiel 

Príloha č. 5 –  Bezpečnostné opatrenia v zmysle požiadaviek zákona o kybernetickej 

 bezpečnosti 

Príloha č. 6 –  Vyhlásenie k subdodávkam 

 

V Bratislave dňa:      V Trenčíne dňa: 

 

 

 

 

 

 

...........................................................    ............................................................ 

Za Objednávateľa      Za Zhotoviteľa 

Ing. Mgr. Martin Kabát, PhD., MBA    Ing. Katarína Galajdová 

riaditeľ        predseda predstavenstva 
















































